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® Gebrauchsanweisung beachten! ® Schutzbrille tragen!

@ Dodrzovat navod k obsluze! @ Nosit ochranné bryle!
Upostevaijte navodila za uporabo! Nosite zaséitna ocala!
@ Pridrzavajte se uputa za uporabu! Nosite zatitne naocale!

* Anordnung der Flansche siehe Seite 5
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2. Stitnik

3. Stezna prirubnica *

4. Brusna plo¢a

5. Prirubni¢ka matica *
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Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

Betriebsanleitung fiir Winkelschleifer

VERWENDUNG

Der Winkelschleifer ist zum Trenn- und Schrupp-
schleifen von Metallen und Gestein unter Verwend-
ung der entsprechenden Trenn- oder Schrupp-
scheibe bestimmt.

SPANNUNG

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt. Die Netzspannung
sollte in keinem Fall um mehr als 10 % von der
angegebenen Nennspannung abweichen.

SCHALTER

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheitsschalter
zur Unfallverhiitung ausgestattet. Zum Einschalten
die Taste nach vorne schieben und zum Einrasten
niederdriicken. Zum Ausschalten des Winkel-
schleifers die Taste niederdriicken. Die Taste springt
in die Ausgangsstellung zuriick.

‘ AUSTAUSCH DER
SCHLEIFSCHEIBEN
STOP _/_ Netzstecker ziehen!
r—T Einfacher Scheibenwechsel
durch Spindelarretierung.
Spindelarretierung driicken und
Schleifscheibe einrasten lassen.

e

Die Flanschmutter mit dem Stirnlochschliissel 6ffnen.

Schleif- oder Trennscheibe wechseln und

Flanschmutter mit dem Stirnlochschlissel festziehen.

Achtung:

Spindelarretierung nur bei stillstehendem Motor
und Schleifspindel driicken!

Die Spindelarretierung muB wahrend des
Scheibenwechsels gedriickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm Dicke,
die Flanschmutter mit der Planseite zur Schleif- oder
Trennscheibe aufschrauben.

PROBELAUF NEUER SCHLEIFSCHEIBEN
Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort
austauschen.

Seite 3

MOTOR

Der Motor muB3 wéahrend der Arbeit gut belliftet
werden, daher missen die Luftungséffnungen immer
sauber gehalten werden.
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SCHLEIFSCHEIBEN

Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie groBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.
Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif- oder
Trennscheibe deren angegebene Drehzahl. Die
Drehzahl der Schleif- oder Trennscheibe muB héher
sein als die Leerlaufdrehzahl des Winkelschleifers.

Verwenden Sie nur Schleif- und Trennscheiben die
fir eine minimale Drehzahl von 11.000 min" und far
eine Umfangsgeschwindigkeit vom 80 m/sec.
zugelassen sind.

ARBEITSHINWEISE

Schruppschleifen

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichméBig tUber das Werksttick hin- und herbe-
wegen.

Trennschleifen

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muB eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von harten Gestein verwenden Sie am
besten eine Diamant-Trennscheibe.

Asbesthaltige Materialien diirfen nicht bearbeitet
werden!

A Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.



Anleitung BWS 125-850-1 SPK 4

TECHNISCHE DATEN

8.07.2005 18:17 Uhr Seite 4

Nennspannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 850 W
Leerlaufdrehzahl: 11.000 min"
max. Scheiben @: 125 mm
Gewinde der Antriebsspindel: M 14
Schalldruckpegel LPA: 89 dB (A)
Schalleistungspegel LWA: 99,6 dB (A)
Vibration a,, <2,5m/s?
Schutzisoliert I/ @
Gewicht 2,2 Kg

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende

Angaben gemacht werden:

Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates
Ident- Nummer des Gerates
Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-

gmbh.info
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Anordnung der Flansche bei Verwendung von
Schleifscheiben und Trennscheiben

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften oder geraden Schleifscheibe

Spannflansch

Flanschmutter

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften Trennscheibe

E—

Spannflansch

Flanschmutter

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer geraden Trennscheibe

Spannflansch

Flanschmutter
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Bezpecnostni pokyny:

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

Navod k pouziti pro ruéni uhlovou
brusku

POUZITI

Rucni Ghlova bruska je uréena na rozbrusovani a na
hrubé brouseni kov( a kamene za pouziti
odpovidajiciho rozbrusovaciho a hrubovaciho
kotouce.

NAPETI

Pred kazdym pouzitim pfekontrolujte, jestli napéti
udané na typovém stitku souhlasi se sitovym
napétim. Napéti v siti by se v Zadném pfipadé
nemélo odchylovat o vic nez 10 % od udaného
jmenovitého napéti.

VYPINAC

Ruéni Ghlova bruska je kv(li zabranéni drazu
vybavena bezpeénostnim vypinacem. Na zapnuti
tlacitko posunout dopfedu a k zasko¢eni zmacknout
dolG. Na vypnuti ruéni thlové brusky tlagitko
zmacknout doll. Tlagitko se vrati do plvodni
polohy.

‘ VYMENA BRUSNYCH
KOTOUCU
STOP _/_ Vytahnout sitovou zastréku!
r—T Jednoducha vyména kotoucl
aretaci vietena. Aretaci vietena
stisknout a brusny kotou¢ nechat
zaskodit. Pfirubovou matku
povolit kruhovym kli¢em s ¢elnim otvorem. Brusny
nebo rozbrusovaci kotou¢ vymeénit a pfirubovou
matku kruhovym kli¢em s ¢elnim otvorem opét
utahnout.

|

Pozor:

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény kotouce
zGstat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbrugovacich kotou¢d az po
tloustku cca 3 mm nasroubovat pfirubovou matku
plochou stranou k brusnému nebo rozbrusovacimu
kotoudi.

ZKUSEBNi CHOD BRUSNYCH KOTOUCU
Rucni Uhlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbrusovacim kotou¢em minimalné

6
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1 minutu béZet naprézdno. Vibrujici kotouce ihned
vyménit.

MOTOR
Motor musi byt béhem prace dobre vétran, proto
musi byt vétraci otvory stale udrzovany &isté.

BRUSNE KOTOUCE

Brusny nebo rozbrusovaci kotou¢ nesmi byt nikdy
VEtsi nez je predepsany pramér.

Pfed nasazenim brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce prekontrolujte jeho udany pocet otacek.
Pocet otacek brusného nebo rozbrusovaciho
kotou¢e musi byt vy$si nez pocet otacek naprazdno
ruéni Ghlové brusky.

Pouzivejte pouze brusné a rozbrusovaci kotouce,
které jsou schvélené pro maximaini pocet otacek
11.000 min"'a pro obvodovou rychlost 80 m/s.

PRACOVNi POKYNY

Hrubovaci brouseni

Nejlepsiho Uspéchu pii hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyz brusny kotou¢ nasadite v thlu 30°
az 40° k brusné roviné a rovnomérné jim pohybujete
po obrobku tam a zpét.

Rozbru$ovani

Pfi rozbruSovani thlovou brusku v fezné roviné
nezesikmit. RozbruSovaci kotou¢ musi vykazovat
Gistou feznou hranu.

K fezani tvrdého kamene pouZzivejte nejlépe
diamantovy rozbrusovaci kotou¢.

Materialy obsahujici azbest nesmi byt

opracovavany!

A Nikdy nepouzivejte rozbrusovaci kotouce na
hrubovaci brouseni.
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TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 850 W
Otacky naprazdno: 11.000 min*
max. & kotoudt: 125 mm
Zavity hnaciho vietena: M 14
Hladina akustického tlaku LPA: 89 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 99,6 dB (A)
Vibrace aw: <2,5 m/s?
Ochranna izolace: /|
Hmotnost: 2,2kg

Objednani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku piistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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Rozmisténi pfFirub pfi pouziti brusnych nebo rozbruovacich kotouét

n Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného nebo rovného brusného kotouce

Upinaci pfiruba

PFirubova matka

n Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného brusného kotouce

E—

Upinaci pfiruba

Pfirubova matka

n Rozmisténi pfirub pfi pouziti rovného brusného kotouce

]

Upinaci pfiruba

Prirubova matka
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Varnostna navodila

Odgovarjajo¢i varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

Navodilo za uporabo kotnega
brusilnika

UPORABA

Kotni brusilnik je namenjen za rezanje in grobo
brusenje kovin in kamnin z uporabo ustrezne rezalne
oz. grobe brusilne plosce.

ELEKTRICNA NAPETOST

Pred prvim zacetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti
Vasega elektriénega omrezja. Omrezna napetost ne
sme v nobenem primeru od predpisane odstopati za
vec kot 10 %.

VARNOSTNO STIKALO

Kotni brusilnik ima vgrajeno varnostno stikalo za
preprecevanje nesre¢. Za vklop tipko potisnite
naprej in jo pritisnite navzdol, dokler ne zaskoéi. Za
izklop kotnega brusilnika tipko pritisnite navzdol,
skogila bo nazaj v izhodi$¢ni polozaj.

‘ ZAMENJAVA BRUSILNE
PLOSCE
STOP &/ tzviecite el. vic iz vticnice!
r—T Enostavna zamenjava plo$ce z
aretiranjem vretena. Pritisnite na
aretirno stikalo za vreteno in
pustite, da brusilna plo$c¢a
zaskodi. S klju¢em odvijte prirobni¢no matico,
zamenjajte brusilno oz. rezalno plo$¢o in matico z
istim klju¢em ponovno privijte.

L

Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri
brusilnem vretenu in ko je motor ugasnjen!

Med zamenjavo brusilne plosée mora aretirno
stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plo$¢ah z debelino do cca. 3
mm matico prirobnice privijte z gladko stranjo k
brusilni ali rezalni plosci.

POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno
plo$&o deluje v prostem teku najmanj 1 minuto. Ce
plos¢a vibrira, jo takoj zamenijajte.
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SLO

MOTOR
Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo, zato
morajo biti odprtine za prezracevanje vedno Ciste.

BRUSILNE PLOSCE

Brusilna ali rezalna plo$¢a ne sme biti nikoli vecja od
predpisanega premera.

Pred uporabo brusilne ali rezalne plo$¢e kontrolirajte
njeno predpisano Stevilo vrtljajev, ki mora biti vecje
kot $tevilo vrtljajev kotnega brusilnika v prostem
teku.

Uporabljajte le brusilne in rezalne plo$ce, ki so
narejene za maksimalno $tevilo vrtljajev 11.000 min™
in za obodno hitrost 80 m/sec.

NAVODILA ZA DELO

Grobo brusenje

Najlazje in najboljSe boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plo$¢o glede na brusilno povrsino drzali
pod kotom od 30° do 40° in jo enakomerno
premikali ez obdelovani predmet sem in tja.

Rezanje

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plo§¢a mora imeti oster rezalni
rob.

Za rezanje trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plo$c¢o.

Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati!

A Rezalnih plos¢ nikoli ne uporabljajte za grobo
brusenje!

TEHNIENI PODATKI

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Poraba: 850 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 11.000 min™'
Max. @ plosce: 125mm
Navoji pogonskega vretena: M 14
Hrupni tlak LPA: 89 db (A)
Mo¢ hrupa LWA: 99,6 db (A)
Vibracije aW: 2,5 m/s?
Zasgtitna izolacija /g
Teza: 2,2 kg
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Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje

podatke:

o Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

o Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga naro¢ate

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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SLO

Izvedba prirobnice z uporabo brusilnih in rezalnih plos¢

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali ravne brusilne plosce

napenjalna prirobnica

prirobni¢na matica

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezalne ploscée

E—

napenjalna prirobnica

prirobni¢na
matica

n Izvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne plosc¢e

]

napenjalna prirobnica

matica
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Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Naputak za rad s kutnom brusilicom

UPOTREBA

Kutna brusilica je namijenjena za rezanje i grubo
brusenje metala i kamena, uz upotrebu
odgovarajuce rezne ili brusne ploce.

NAPON

Prije pustanja u funkciju provjerite da li napon
naveden na oznac¢noj plocici odgovara naponu
mreze. Napon mreze ni u kojem slucaju ne treba
odstupati od navedenog nazivnog napona vise od
10 %.

PREKIDAC

Kutna brusilica je opremljena sigurnosnom
sklopkom radi spre¢avanja nezgoda. Za ukljucivanje
gurnite tipku prema naprijed i pritisnite je dole da
uskogi. Za iskljucivanje pritisnite tipku. Tipka se
vrac¢a u pocetni polozaj.

ZAMJENJIVANJE BRUSNIH

% PLOCA

sTOP T_/" Izvadite utikaé iz utiénice!
———

Jednostavno zamjenjivanje
ploca zahvaljujuéi aretiranju
vretena.

Pritisnite napravu za aretiranje
vretena i dajte da brusna plo¢a uskoci. Odvrnite
prirubni¢ku maticu pomodu klju¢a. Zamijenite
brusnu ili reznu plo¢u, pa zategnite prirubnicku
maticu pomocu kljuca.

.

Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo dok
su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne ploce do debljine od oko 3 mm,
prirubni¢ku maticu navrnite tako da je ravna strana
na strani brusne ili rezne ploce.

POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA
Ukljucite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.
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MOTOR

Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

BRUSNE PLOCE

Brusna ili rezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.

Prije ugradnje brusne ili rezne ploce kontrolirajte
navedeni broj okretaja iste. Broj okretaja brusne ili
rezne plo¢e mora biti vecéi od broja okretaja kutne
brusilice pri praznom hodu.

Koristite samo brusne ili rezne plo¢e koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11.000
min-1 i za obodnu brzinu od 80 m/s.

UPUTE ZA RAD

Grubo brusenje

Najbolji u€inak pri grubom brusenju éete postici
kada brusnu plo¢u postavite na povrsinu brusenja u
kutu od 30° do 40°, pa je ravnomjerno micete po
izratku amo-tamo.

Rezanje

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati Cist brid.
Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plocu.

Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

A Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za grubo
brusenje.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 850 W
Broj okretaja pri praznom hodu: 11.000 min-1
Max. | ploce: 125 mm
Navoj pogonskog vretena: M 14
Razina tlaka zvuka LPA: 89 dB (A)
Razina snage zvuka LWA: 99,6 dB (A)
Vibracija a,, <2,5m/s?
Zastitno izolirana /@
Tezina 2,2 Kg
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Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

Tip uredjaja

Broj artikla uredjaja

Ident. broj uredjaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih plo¢a i reznih plo¢a

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste ili ravne brusne ploce

stezna prirubnica

prirubni¢ka matica

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste rezne ploce

E—

stezna prirubnica

prirubnicka matica

n Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne ploce

]

stezna prirubnica

prirubnicka matica
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.

Selbstverstandlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerétes.

Die Garan-

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal gliltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren Ansprechpartner des regional indigen Kun-
i oder die unten i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 ¢ Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny
@ Tehniéne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
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ZARUCNI LIST
@ istroj oznaceny v navodu poskytujeme zruku 2 let, pro ten pripad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadné drzba prislusné podle névodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému celu.
Samoziejmé Vam bshem téchto 2 let ziistanou zachovana zékonna
zaruéni prava.
Zéruka plati na (zemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zakonnjch predpisti. V piipadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

artnera éiniho piislusného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i srsishodno koristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regiji il na dolje navedenu adresu servisa.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, G bi
bil nas proizvod pomanjkliv. 2-letni rok zatne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavijane garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, Ge upostevate Vaso kontakno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.
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@ Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GeméB européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.
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Samo za deZele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skladu
s predpisi o varovanju okolja.

ReciklaZna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektricnih elemenata.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und

Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné 2 i a privodnich

dokumenttl vyrobkd, také pouze vynatkd, je pFipustné vyhradné se

souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste j ije in spre

dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviegkin, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasiem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sligna umnozavanja dokumentacije i prateéin
papira ovih proizvoda, éak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo
H

uz izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

8.07.2005

18:17 Uhr

Seite 20

EH 07/2005




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


